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INFORMATIONS INFORMATION / INFURMAZIONI
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GARES STATION / STAZIONE / GARE
AIACCIU : 04 95 23 11 03 / MEZANA : 04 95 25 60 01 www.cF-corse.Fr

Protégez-vous ! Pour votre sécurité, empruntez les 
passages équipés ne circulez pas entre les voies, 
n’engagez pas les gabaries ferroviaires.
For your safety, only use designated crossings.
Never walks on tracks.
Do not obsructs the railway gauge.

Aux arrêts facultatifs, faire signe au conducteur pour 
monter dans le train.

DAE : Gares équipées de défibrilateurs automatisés externes

Les correspondances avec les bateaux

et avions ne sont pas garanties. 

Connections with ships and

planes are not guaranteed.

Le coincidenze con navi 

ed aerei non sono garantite.

ATTENTION
CAUTION - ATTENZIONE

N° Vert 0 800 02 02 20

A : Arrivée - Arrival - Arrivo  D : Départ - Departure - Partenza - AF : Arrêt facultatif - Request stop - Fermata a richiesta
DF : circule dimanches et fêtes - operates on sundays and public holidays - fährt sonntags und feiertagen - circulo domeniche e festivi
sfDF : sauf dimanches et fêtes - except sundays and public holidays  - eccetto domeniche e festivi 
sfSa : sauf le samedi - except saturdays - eccetto i sabbati
sfSDF : sauf samedi, dimanche et fêtes - except saturday - sundays and public holidays - eccetto sabato, domenica e festivi 
TLJ : Tous les jours - Everydays - Tutti i giorni - SA : Seulement le samedi - only saturday - solo il sabato 
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✓❒Attention quai court Arrêt facultatifPMR : Accès aux personnes à mobilité réduite

AIACCIU /  MEZANA -  AJACCIO /  MEZZANA

MEZANA /  AIACCIU -  MEZZANA /  AJACCIO 

Du lundi au dimanche et jours fériés

Train N° 530 22 532 24 70 534 26 28 536 538 540

Périodicité  Sf SDF TLJ  Sf SDF TLJ  Sf DF  Sf DF TLJ TLJ  Sf DF  Sf DF  Sf SDF

Aiacciu D 6.43 7.04 7.50 8.46 10.30 12.15 14.50 16.35 17.25 18.15 19.25
I Salini 6.47 7.09 7.55 8.51 10.35 12.20 14.55 16.40 17.30 18.20 19.30
U Ricantu 6.50 7.12 7.58 8.54 10.38 12.23 14.58 16.43 17.33 18.23 19.33
Cavone 6.52 7.14 8.00 8.56 10.40 12.25 15.00 16.45 17.35 18.25 19.35
Effrico 6.54 7.18 8.04 9.00 10.44 12.29 15.04 16.49 17.39 18.29 19.39
Mezana A 6.59 7.22 8.08 9.04 10.48 12.33 15.08 16.53 17.43 18.33 19.43

Du lundi au dimanche et jours fériés

Train N° 531 533 21 23 535 71 537 25 539 541 27

Périodicité  Sf SDF  Sf SDF TLJ TLJ  Sf DF  Sf DF  Sf DF TLJ  Sf DF  Sf SDF TLJ

Mezana D 7.27 8.13 10.51 12.36 13.30 15.11 17.48 18.37 19.02 19.48 20.17
Effrico 7.31 8.17 10.55 12.40 13.34 15.15 17.52 18.41 19.06 19.52 20.21
Cavone 7.35 8.21 10.59 12.44 13.38 15.19 17.56 18.45 19.10 19.56 20.25
U Ricantu 7.37 8.23 11.01 12.46 13.40 15.21 17.58 18.47 19.12 19.58 20.27
I Salini 7.40 8.26 11.04 12.49 13.43 15.24 18.01 18.50 19.15 20.01 20.30
Aiacciu A 7.45 8.31 11.09 12.54 13.48 15.29 18.06 18.55 19.20 20.06 20.35

Les correspondances avec les bateaux

et avions ne sont pas garanties. 

Connections with ships and

planes are not guaranteed.

Le coincidenze con navi 

ed aerei non sono garantite.

ATTENTION
CAUTION - VORSICHT - ATTENZIONE

Protégez-vous ! Pour votre sécurité, empruntez les 
passages équipés ne circulez pas entre les voies, 
n’engagez pas les gabarits ferroviaires.
For your safety, only use designated crossings.
Never walks on tracks.
Do not obsructs the railway gauge.

Aux arrêts facultatifs, faire signe au conducteur pour 
monter dans le train.

A : 
D :

AF :

DF :

sf DF :

sf Sa :

sf SDF :

TLJ :

PMR :

Légende
Arrivée - Arrival - Ankunft - Arrivo

Départ - Departure - Start - Partenza

Arrêt facultatif - Request stop
Bedarfshaltestelle - Fermata a richiesta

circule dimanches et fêtes - operates on sundays 
and public holidays - fährt sonntags und feiertagen
circulo domeniche e festivi

sauf dimanches et fêtes - except sundays and public
holidays - außer sonntags und feiertags - 
eccetto domeniche e festivi

sauf le samedi - except saturdays
eccetto i sabbati - außer samstags

sauf samedi, dimanche et fêtes - except saturday, 
sundays and public holidays - eccetto sabato, domenica 
e festivi - außer Samstag, Sonntag und Feiertage

Tous les jours - Everydays - Tutti i giorni
 

Ce signe repère un arrêt où la longueur du quai
est réduite : merci de vous signaler au contrôleur
Indicates a stop where the plateform has a 
reduced lenght: please , contact the staff onboard

Accès aux personnes à mobilité réduite

Gares équipées de défibrilateurs automatisés externes
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